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Abstract

The problematic of this study revolves around the very controversial topic of political
translation, as well as the problematic and obstacles encountered by the translator when
addressing the translation of the political terms, in specialized political texts, or general ones,
from and to Arabic and English.

We highlighted through this paper the most effective possible solutions to overcome these
obstacles. These methods seem to be the most appropriate criteria by which the subject in the
translation process can produce a correct and true translation of the source text - as faithful as
possible.

Political translation seems to be the ultimate bridge that works at strengthening and
consolidating coexistence between peoples and helps putting aside ideological and cultural
differences and conflicting political interests.

The choice of the topic is due to a personal interest in the political field but also because of
the fact that we noticed a lack of interest towards the field that calls for specialized translators,
with the importance of the issue of translating political terms, the study is a must and a
necessity that can highlight and propose solutions to overcome the obstacles encountered
everyday by specialized translators when dealing with political texts.

The problematic:

What are the obstacles encountered by the translator when dealing with the translation of
political terminology, and what are the techniques used to overcome them?

Key words

Translation, term, discourse, politics, difficulties, methods, borrowing, transposition,
modulation, equivalence, calque, literal translation, adaptation...
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Hezbollah

The Iranian regime and its
affiliated groups and
organizations such as Hezbollah
and the Houthis, as well as ISIS
(Daesh) and Al-Qaeda and
others are clear examples.
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history again with the
opening of a new Global
Center for Combating
Extremist Ideology —
located right here, in this
central part of the Islamic
World. This groundbreaking
new center represents a
clear declaration that
Muslim-majority countries
must take the lead in
combatting radicalization,
and | want to express our
gratitude to King Salman for
this strong demonstration of
leadership.
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-forbid
casting
oneself into
ruin
(CORAN)

- Do not
bring Chaos
and ruin
upon earth
(on
ourselvers)

prevention
of
destruction
and
corruption
on the
ground.
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Islamic law is self-
preservation and
there is no honor in
committing crimes.
Islam is a religion
of peace and
tolerance. Islam
urged
reconstruction of
the land and
prohibition of
destruction and
corruption. Islam
considered killing
an innocent as
killing all people.
Our way to achieve
purposes of our
religion and win the
paradise is to spread
the tolerant values
of Islam based on
peace, moderation
and prevention of
destruction and
corruption on the
ground.
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Let me now also
extend my deep
and heartfelt
gratitude to each
and every one of
the distinguished
heads of state who
made this journey
here today
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Iran has rejected initiatives of | .+ N Nyl iy il Al

good neighborhood provided
by our countries based on

good faith. Iran replaced
these initiatives with
expansionist ambitions,
criminal practices,

interferences in the internal
affairs of other countries,
flagrant violations of the
international law, and
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nation and our first
priority is always the
safety and security of
our citizens. We are
not here to lecture—
we are not here to tell
other people how to
live, what to do, who
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